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ВВЕДЕНИЕ 

В российском обществе особую значи-
мость приобретает термин «культурный (ци-
вилизационный) код», зафиксированный в 
Проекте Указа Президента РФ «О Стратегии 
государственной национальной политики 
Российской Федерации на период до 2036 
года»

1
. В основе единого культурного (циви-

лизационного) кода, объединяющего совре-
менное российское общество, — сохранение 
и развитие исторического и культурного на-
следия всех народов России, русской куль-
туры и языка. Последний представляет со-
бой наиболее важный фактор формирова-
ния и укрепления гражданской идентично-
сти. Из сказанного следует, что элементы 
российского культурного (цивилизационного) 
кода — это наследие, культура и язык, по-
средством которого происходит трансляция 
указанных составляющих. 

Ядром культуры являются ценности, оп-
ределяющие ее ориентиры, а также класси-
фикацию объектов окружающей реальности 
с точки зрения их значимости [Петрова 2021: 
438]. Возникновение ценностного интереса к 
объекту происходит в процессе его включе-
ния в сферу интересов человека и общества 
[Петров 2019]. Наличие ценностного статуса 
детерминировано интересом индивида к 
данной реалии. Общероссийская граждан-
ская идентичность предполагает привер-
женность традиционным российским ценно-
стям. С учетом указанных данных можно 
сделать вывод об актуальности ценностей, 
зафиксированных в Проекте Указа Прези-
дента РФ, для гражданина страны. Государ-
ственная культурная политика призвана 
обеспечить укрепление общероссийской 
гражданской идентичности

2
. 

С нашей точки зрения, культура в кон-
тексте российского культурного (цивилиза-
ционного) кода — это традиционные россий-
ские ценности, закрепленные на законода-
тельном уровне. Согласно Указу Президента 
РФ к их числу относятся: «жизнь, достоинст-
во, права и свободы человека, патриотизм, 
гражданственность, служение Отечеству и 
ответственность за его судьбу, высокие 
нравственные идеалы, крепкая семья, сози-
дательный труд, приоритет духовного над 
материальным, гуманизм, милосердие, 
справедливость, коллективизм, взаимопо-
мощь и взаимоуважение, историческая па-
мять и преемственность поколений, единст-
во народов России»

3
. Рассмотренные выше 

данные о культурном наследии и традици-
онных российских ценностях указывают, что 
данные элементы составляют основу куль-
турного (цивилизационного) кода, объекти-
вируемого посредством русского языка. 

Медиацентричность современного мира 
обусловливает актуальность исследования 
медиадискурса [Стоянова 2022: 256]. В на-
стоящее время медиапространство является 
средством формирования системы приори-
тетов и ценностей каждого гражданина госу-
дарства [Сегал 2024: 13]. Формирование 
общественного мнения, идеологического 
сознания, пропаганда тех или иных ценно-
стей происходит под влиянием средств мас-
совой информации (СМИ) [Добросклонская 
2005: 20]. Предполагается, что информаци-
онное обеспечение Стратегии государствен-
ной национальной политики РФ будет осу-
ществляться путем использования СМИ, 
а также ресурсов сети «Интернет» с целью 
создания и продвижения социально значи-
мых данных, направленных в том числе на 
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 Проект Указа Президента Российской Федерации «О Стратегии государственной национальной по-

литики Российской Федерации на период до 2036 года». URL: https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/ 
56924984 (дата обращения: 06.08.2025). 

2
 Указ Президента РФ от 25 января 2023 г. № 35 «О внесении изменений в Основы государственной 

культурной политики, утвержденные Указом Президента Российской Федерации от 24 декабря 2014 г. 
№ 808». URL: https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/406130451 (дата обращения: 06.08.2025). 

3
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Porechnaya V. I. Political Linguistics. 2025. No 5 (113). P. 153–161 

155 

популяризацию культуры народов РФ, тра-
диционных российских духовно-нравственных 
и культурно-исторических ценностей, а так-
же приобщения к ним молодежи

1
. Из сказан-

ного следует, что средством трансляции ос-
нов российского цивилизационного кода яв-
ляется медиадискурс. 

Медиатексты как конечная цель медиади-
скурсивной деятельности [Алефиренко 2016] 
«оперативно реагируют» на лингвокультур-
ную среду, в которой они функционируют 
[Добросклонская 2020: 135]. Наиболее час-
тотный вид медиатекстов, сообщающий о 
самых значимых в данный момент событиях 
окружающего мира — это новостной текст 
[Смирнова 2022: 368]. Тексты указанного ви-
да представляют собой значимый элемент 
национально-культурного контекста — ре-
зультата речевой деятельности говорящего 
коллектива, реализуемого посредством высо-
кого уровня насыщенности культурно-специ-
фической лексикой [Добросклонская 2020: 
47]. Значимой для нашего исследования 
представляется вербализуемая посредст-
вом новостного медиатекста идеологическая 
модальность — средство формирования 
и интерпретации событий, транслирующих 
систему ценностей и ориентиров [Добросклон-
ская 2020: 47]. Идеологическая модальность — 
это особый мировоззренческий оттенок [Доб-
росклонская 2005: 133], реализующийся экс-
плицитно и имплицитно [Добросклонская 2020: 
47–48]. Рассматриваемое явление вербали-
зуется посредством различных лингвистиче-
ских средств, цель использования которых — 
реализация объективной модальности (от-
ношения высказывания к действительности) 
и субъективной модальности (мнения и оценки 
говорящего о предмете) [Добросклонская 
2009: 90]. Отмечается, что лингвистическая 
реализация идеологической модальности 
в новостных текстах, как правило, осуществ-
ляется посредством расширенного употреб-
ления страдательного залога, а также безлич-
ных конструкций [Добросклонская 2009: 90]. 
Указанная характеристика является одной из 
базовых особенностей новостного морфосин-
таксиса, включающего: 

1) более значительное по сравнению 
с другими видами медиатекстов количество 
глагольных словосочетаний; 

2) принцип экономии языковых средств; 
3) наличие фраз-связок, форматирую-

щих текст словосочетаний, включая оформ-
ление цитат, ссылок на источники информа-
ции [Добросклонская 2020: 62]; 

4) использование парцелляции, номи-
нативных и эллиптических предложений, син-
таксического параллелизма [Смирнова 2022: 
370–371]. 

По мнению В. В. Красных, «„сетка“, кото-
рую культура „набрасывает“ на окружающий 
мир, членит, категоризует, структурирует и 
оценивает его», составляет понятие кода 
культуры [Красных 2001: 5]. Трансфер по-
следней в текстовое поле осуществляется 
посредством транслируемых в нем культур-
ных смыслов, возникающих как субъектив-
ная определенность на почве культуры 
[Иванова 2009: 110]. Как было отмечено вы-
ше, в основе российского культурного (циви-
лизационного) кода — развитие и сохране-
ние исторического и культурного материаль-
ного и нематериального наследия народов 
России, русской культуры, включающей 
в себя традиционные ценности и русский 
язык. Российский культурный (цивилизаци-
онный) код — один из элементов «сетки», на 
которую указывает В. В. Красных. 

Исследование сформировавшегося в соз-
нании индивида образа — актуальная про-
блема гуманитарной науки [Анненкова 2025б: 
83]. Вербализация образа осуществляется с 
помощью различных средств, в том числе 
посредством метафоризации [Зубкова 2024: 
19]. Культурный код занимает место на «ме-
тафоризационном мостике» [Поречная 2021: 
256]. Поскольку СМИ — это средство ин-
формационного обеспечения, трансляции 
Стратегии государственной национальной 
политики РФ, российского культурного (ци-
вилизационного) кода, то идеологическая 
модальность новостного текста является 
одним из средств реализации рассматри-
ваемого явления, а также кода культуры в 
целом. Идеология как совокупность ценно-
стных ориентиров, приоритетных нацио-
нальных интересов, позиционируется «в 
контексте обеспечения условий для выра-
ботки политических решений, отвечающих 
как культурным традициям, так и актуаль-
ным вызовам сохранения культурного суве-
ренитета и культурного иммунитета» [Сте-
ценко 2023: 103]. При отборе событий, про-
блем и субъектов, достойных освещения в 
СМИ, используются «фильтры» новостного 
формата [Россошанский 2013: 89]. По наше-
му мнению, «фильтром» российского куль-
турного (цивилизационного) кода в процессе 
выборе новостей в федеральном СМИ явля-
ется имплицитная идеологическая модаль-
ность. 

 
1
 Проект Указа Президента Российской Федерации «О Стратегии государственной национальной по-

литики Российской Федерации на период до 2036 года». URL: https://www.garant.ru/products/ipo/prime/ 
doc/56924984 (дата обращения: 06.08.2025). 
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Приобретаемые индивидом знания име-
ют непосредственную связь с воспринимае-
мой им информацией [Анненкова 2025а: 41]. 
Медиадискурс, творческая деятельность и 
система образования должны выступать не 
только средством трансляции традиционных 
духовно-нравственных ценностей, но и рос-
сийского культурного (цивилизационного) 
кода в целом [Стеценко 2023:105]. 

В данной работе будут исследованы 
средства реализации указанного явления 
посредством идеологической модальности в 
электронной версии ежедневной общест-
венно-политической газеты «Известия». Вы-
бор источника исследования обусловлен 
следующим: во-первых, указанная газета 
является средством массовой информации 
федерального уровня; во-вторых, согласно 
системе аналитики социальных сетей и СМИ 
«Медиалогия», газета «Известия» занимала 
первую позицию в рейтинге «Топ 10 россий-
ских СМИ», категория «Газеты» с января по 
июль 2025 года, что свидетельствует о вы-
соком уровне востребованности данного 
средства массовой информации

1
. 

РЕЗУЛЬТАТЫ 

В результате проведенного исследования: 
– уточнено содержания понятия «россий-

ский культурный (цивилизационный) код» 
с опорой на нормативно-правовую базу РФ; 
рассмотрены его составляющие; определе-
на функция русского языка как средства 
объективации российского культурного (ци-
вилизационного) кода; 
– проанализированы и сопоставлены по-

нятия «российский культурный (цивилизаци-
онный) код», «код культуры», «идеологиче-
ская модальность»; 
– исследованы виды идеологический мо-

дальности в новостном медиатексте, осо-
бенности ее реализации, эксплицитного и 
имплицитного оформления; 
– установлены возможности реализации 

российского культурного (цивилизационного) 
кода в новостном тексте с помощью приме-
нения различных видов идеологической мо-
дальности, а также языковых средств ее 
вербализации. 

ОБСУЖДЕНИЕ 

Электронная версия газеты «Известия» 
включает в себя следующие рубрики: поли-
тика, экономика, мир, страна, общество, 
происшествия, армия, культура, здоровье, 
авто, наука и техника, спорт, интернет и тех-
нологии, туризм, новости компаний, спец-

проекты (https://iz.ru). Поскольку в качестве 
смысловых и концептуальных ориентиров в 
данной работе были выделены традицион-
ные ценности, материальное и нематери-
альное культурное наследие, языковые осо-
бенности их репрезентации, то в нашем ис-
следовании будет рассмотрена специфика 
объективации российского культурного (ци-
вилизационного) кода посредством импли-
цитной и эксплицитной идеологической мо-
дальности в новостных текстах раздела 
«Культура». Исследуемый период публика-
ции — с 1 января по 31 августа 2025 года. 

Анализ новостных текстов на сайте ис-
следуемого СМИ позволил установить нали-
чие публикаций, содержащих информацию 
не только о событиях в стране, но и за ее 
пределами. К их числу, например, относятся 
новости о зарубежных сериалах, кино и 
мультфильмах: «HBO утвердила еще не-
скольких актеров сериала по „Гарри Пот-
теру“» (https://iz.ru 09.06.25), «Киноадапта-
ция „Как приручить дракона“ вышла на эк-
раны кинотеатров» (https://iz.ru 16.06.25), 
«Disney сообщила о работе над созданием 
кинофильма „Лило и Стич 2“» (https://iz.ru 
27.06.25). Упоминаемая в данных заголовках 
кино- и телепродукция — это результат дея-
тельности так называемого Запада. В рам-
ках нарратива «Восток — Запад», который в 
настоящее время обладает высокой степе-
нью актуальности в медиатекстах, через ан-
титезу Западу осознается своеобразие на-
шей жизни [Ерофеева 2016: 133]. Одновре-
менное противопоставление чужому и за-
падному с жизнеутверждающим освоением 
собственной самобытности — это распростра-
ненная когнитивная точка отсчета медиамате-
риалов различных каналов коммуникации 
[Ерофеева 2016: 133–134]. Выбор представ-
ленных новостей федеральным СМИ, обу-
словленный имплицитной идеологической 
модальностью, указывает на то, что несмот-
ря на актуальность представленной антите-
зы, продукты зарубежной кино- и телеинду-
стрии в культурном пространстве объекти-
вируют ценности — элементы российского 
культурного (цивилизационного) кода, в чис-
ле которых: жизнь, достоинство, права и 
свободы; высокие нравственные идеалы; 
крепкая семья; гуманизм, милосердие; сози-
дательный труд; коллективизм, взаимопо-
мощь и взаимоуважение; справедливость; 
эстетическое воспитание. 

Среди синтаксических особенностей офор-
мления данных медиатекстов — использова-
ние безличных предложений («Ожидается 

 
1
 Медиалогия. URL: https://www.mlg.ru/ratings/media (дата обращения: 06.08.2025). 
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также, что актер появится в предстоя-
щем сериале» (https://iz.ru 09.06.25)), стра-
дательного залога («К посту также прикре-
плено видео с анонсом готовящегося 
фильма» (https://iz.ru 27.06.25)), эллиптиче-
ских предложений («Гарри сыграет Доми-
ник Маклафлин, Рона — Аластер Стоут, а 
Гермиону ‒ Арабелла Стэнтон» (https://iz.ru 
09.06.25), «Среди новых лиц в картине — 
Питер Серафинович» (https://iz.ru 16.06.25), 
«Визуально фильм почти не отличается 
от мультипликационной версии: драконы 
сохранили свои знакомые очертания, де-
ревни ‒ деревянные, викинги ‒ в кожаных 
доспехах» (https://iz.ru 16.06.25)). По нашему 
мнению, наряду со страдательным залогом 
и безличными предложениями эллиптиче-
ские предложения являются средством реа-
лизации эксплицитной идеологической мо-
дальности и значимых для российского куль-
турного (цивилизационного) кода элементов. 
Эллиптические предложения акцентируют 
внимание на образах главных героев сериа-
ла о Гарри Поттере, воплощающих в филь-
ме ряд ценностей, указанных выше, а также 
на внешнем виде и месте проживания викин-
гов из фильма «Как приручить дракона 2». 
Сохранение привычного образа, трансли-
рующего ценности, значимо для зрителя. 

Рассматриваемая рубрика электронной 
версии газеты «Известия» включает в себя 
новостной медиатекст о зарубежных испол-
нителях: «The Beatles впервые с 1977 года 
номинировали на музыкальную премию BRIT 
Awards» (https://iz.ru 24.01.25). В основе им-
плицитной идеологической модальности — 
высокая популярность группы в нашей стра-
не не только в период СССР, но и в настоя-
щее время, роль творчества данного музы-
кального коллектива в эстетическом воспи-
тании молодежи. В песне «Now and then», о 
которой сообщается в тексте, объективиру-
ются темы традиционных ценностей. Данное 
обстоятельство обусловливает наличие экс-
прессивного синтаксиса: парцелляции («Также 
музыканты The Beatles выпустили клип на 
последнюю песню Now and Then. В компози-
ции добавили вставки с вокалом Джона 
Леннона. В видео включили кадры разных лет 
с участием солистов группы» (https://iz.ru 
24.01.25)), страдательного залога («Песня бы-
ла записана с помощью искусственного ин-
теллекта» (https://iz.ru 24.01.25)). 

Новостные тексты за исследуемый пе-
риод включают в себя информацию о музы-
кантах, представляющих другие жанры, в част-
ности, об Александре Зацепине («Компози-
тор Александр Зацепин рассказал о созда-
нии хитов советского кино» (https://iz.ru 
10.03.25), «Композитор Александр Зацепин 

пригласил Путина на свое 100-летие 
в 2026 году» (https://iz.ru 12.06.25)). Уваже-
ние к композитору, информация о его награ-
ждении медалью Героя Труда указывают, 
что имплицитно идеологическая модаль-
ность реализует следующие составляющие 
российского культурного (цивилизационного) 
кода: гражданственность; созидательный труд; 
вклад в эстетическое воспитание и музы-
кальное наследие. Произведения компози-
тора — часть материального художествен-
ного наследия страны. 

Среди языковых особенностей рассмат-
риваемых новостных текстов — парцелля-
ция («Трудно сказать как. По-разному. Ино-
гда ложусь спать, потом вскакиваю и запи-
сываю, потому что забуду к утру» 
(https://iz.ru 10.03.25)), безличные предложе-
ния («На стихи придумывать мелодию ком-
позитору намного сложнее» (https://iz.ru 
10.03.25), «10 марта легендарному компо-
зитору Зацепину исполнилось 99 лет» 
(https://iz.ru 12.06.25)). 

Два новостных текста на сайте иссле-
дуемого СМИ содержат в себе упоминание 
Израиля («Театр „У Никитских ворот“ по-
кажет спектакль „Песни нашего двора“ в 
Израиле» (https://iz.ru 16.06.25), «Книга Нила 
Каплана об израильско-палестинском кон-
фликте выйдет в июле на русском языке» 
(https://iz.ru 26.06.25)). Содержание каждого 
из них указывает на значимость данного го-
сударства в международных отношениях. 

Спектакль «Песни нашего двора» имеет 
30-летнюю историю. Продолжительность 
гастролей театра по Израилю (две недели) 
указывает на его актуальность. Содержание 
исследуемого новостного текста подтвер-
ждает важность исторической памяти наро-
да; коллективизма, взаимоуважения, вносит 
вклад в нематериальное культурное насле-
дие — эстетическое воспитание. Второй из 
рассматриваемых текстов реализует эле-
мент исторической памяти, однако, с учетом 
заголовка исследуемой новости, наиболь-
шей значимостью в данном случае обладает 
русский язык. 

Как и в рассмотренных выше примерах, 
идеологическая модальность выражается не 
только посредством «фильтрации» пред-
ставленных на сайте федерального СМИ 
новостей, но и с помощью экспрессивного 
синтаксиса: эллиптических предложений 
(«Театр „У Никитских ворот“ ‒ единствен-
ный государственный драмтеатр из Рос-
сии, который планирует прибыть в Изра-
иль с масштабными двухнедельными гаст-
ролями» (https://iz.ru 16.06.25), «Этот спек-
такль ‒ живая летопись народной памяти» 
(https://iz.ru 16.06.25)), парцелляции («Это 
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театр-диалог: зал поет вместе с нами, 
смеется, плачет. Не спектакль, а машина 
времени» (https://iz.ru 16.06.25)), безличных 
предложений («Планируется дать 15 спек-
таклей в семи городах страны» (https://iz.ru 
16.06.25)), страдательного залога («почему 
это противостояние, возможно, никогда не 
будет полностью разрешено» (https://iz.ru 
26.06.25)). 

Ряд новостных медиатекстов посвящены 
конкурсу «Интервидение»: «SHAMAN пред-
ставит песню для „Интервидения“ на 
„Премии МУЗ-ТВ 2025. Легенда“» (https:// 
iz.ru 02.06.25), «SHAMAN рассказал о песне 
для „Интервидения“ и работе с Максимом 
Фадеевым» (https://iz.ru 07.06.25), «Пред-
ставители США примут участие в конкур-
се „Интервидение-2025“» (https://iz.ru 11.06.25), 
«Путин выразил уверенность в укреплении 
международных связей на „Интервидении“» 
(https://iz.ru 12.06.25), «SHAMAN назвал 
главным соперником на „Интервидении“ 
самого себя» (https://iz.ru 12.06.25). 

Согласно Указу Президента РФ с целью 
развития международного культурно-гумани-
тарного сотрудничества в 2025 году в Моск-
ве будет проведен Международный музы-
кальный конкурс «Интервидение»

1
. В его 

основе — диалог культур. В процессе со-
трудничества музыкантов из разных стран 
происходит реализация таких ценностей, как 
взаимоуважение, коллективизм, взаимопо-
мощь. 

Ряд перечисленных выше статей посвя-
щен темам выбора участника конкурса от 
нашей страны и песни, которая будет испол-
нена на русском языке. Звучащие на конкур-
се музыкальные произведения станут ча-
стью нематериального культурного наследия 
России. Посредством имплицитной идеоло-
гической модальности происходит одновре-
менная объективация элементов российско-
го культурного (цивилизационного) кода из 
различных сфер (традиционные ценности, 
нематериальное культурное наследие, рус-
ский язык). Данный вид модальности, по на-
шему мнению, обусловливает наличие шес-
ти различных публикаций за тридцать дней 
на сайте федерального СМИ. 

Выделим языковые особенности оформ-
ления медиатекстов, которые эксплицитно 
вербализуют представленные выше элемен-
ты российского культурного (цивилизацион-
ного) кода. К их числу относится приложение 
(«Имя композитора — одного из самых 
уважаемых в музыкальной индустрии — 

раскроют во время трансляции 7 июня» 
(https://iz.ru 02.06.25)), парцелляция («Же-
лаю Balkanopolis яркого выступления и от-
клика в сердцах слушателей. И буду бо-
леть за Сербию» (https://iz.ru 11.06.25)), 
сегментация с использованием прямой речи 
(«именно такой репертуар соответству-
ет духу конкурса: „немножко неземная, но с 
нашим русским размахом“» (https://iz.ru 
07.06.25)), безличные предложения («Уточ-
няется, что в конкурсе также примет уча-
стие Сербия, которую будут представ-
лять композитор и певец Слободан Трку-
ля» (https://iz.ru 12.06.25)). 

Патриотическая тема реализуется в но-
востных текстах, посвященных театру и кино 
(«„В списках не значился“ стал фильмом 
открытия на 47-м ММКФ» (https://iz.ru 
18.04.25), «В Театре Табакова прошла пре-
мьера спектакля Машкова „В списках не 
значился“» (https://iz.ru 11.06.25), Сергей 
Марин получил приз в номинации „Лучший 
актер“ на фестивале „Пилот“» (https://iz.ru 
22.06.25)). В основе указанного выше спек-
такля — одноименная пьеса Бориса Василь-
ева о молодом лейтенанте, который в день 
начала Великой Отечественной войны ока-
зался в Брестской крепости. В 2025 году был 
снят фильм «В списках не значился», одну 
из ролей в котором исполнил Владимир 
Машков. 

Действие кинокартины «Вилли», за кото-
рую получил приз Сергей Марин, происходит 
в непростой период — во времена Холодной 
войны. Тайная дружба Леонида Брежнева и 
канцлера Западной Германии Вилли Бранд-
та спасает мир от ядерной катастрофы. Оба 
кинопроизведения и спектакль представляют 
собой средства эстетического воспитания — 
элементы нематериального культурного на-
следия. Выбор данных новостей федераль-
ным СМИ обусловлен необходимостью реа-
лизации ценностей: взаимопомощь и взаи-
мопонимание; историческая память; жизнь, 
достоинство, права и свободы; гражданст-
венность; служение Отечеству и ответствен-
ность за него; созидательный труд. Вруче-
ние награды Сергею Марину произошло 
22 июня. 

Среди синтаксических особенностей ме-
диатекстов — использование безличных 
предложений («У актеров не было связи с 
внешним миром» (https://iz.ru 11.06.25)), пар-
целляции («Мы жили по военному уставу 
1938 года. Пили воду из ручья» (https://iz.ru 
11.06.25)), эллиптического предложения («Се-

 
1
 Указ президента Российской Федерации от 3 февраля 2025 года №57 «О проведении Международ-

ного музыкального конкурса „Интервидение“ в 2025 году». URL: http://publication.pravo.gov.ru/document/ 
0001202502030020?index=1 (дата обращения: 06.08.2025). 



Porechnaya V. I. Political Linguistics. 2025. No 5 (113). P. 153–161 

159 

риал РЕН ТВ рассказывает о тайной друж-
бе двух главных геополитических соперни-
ков в Европе — советского генсека Леонида 
Брежнева и канцлера Западной Германии 
Вилли Брандта» (https://iz.ru 22.06.25)), стра-
дательного залога («Машков в рамках цере-
монии открытия был удостоен почетной 
премии „Верю“» (https://iz.ru 18.04.25)). 

Одной из тем исследуемых медиатек-
стов является балет («В Большой театр 
вернулся балет „Конек-Горбунок“» (https:// 
iz.ru 02.06.25)). Сказка «Конек-горбунок» — 
классическое произведение русской литера-
туры для детей. Новость о возвращении ба-
лета на сцену Большого театра объективи-
рует взаимопомощь и взаимоуважение; 
справедливость, является частью матери-
ального и нематериального культурного на-
следия, способствует эстетическому воспи-
танию граждан страны. 

Частотно использование эллиптических 
предложений («Цена в партер — 50 тыс. руб-
лей»; «Хронометраж произведения Щедри-
на — 2 часа 40 минут»; «Сочетание этих 
цветов в одежде — классика»; «Самое де-
шевое сидячее место на галерке — 5 тыс. 
А стоячий билет — 1250 рублей» (https:// 
iz.ru 02.06.25)). Последний из представлен-
ных фрагментов также является парцелля-
цией. 

В исследуемых новостных текстах частот-
ны упоминания Санкт-Петербурга. Рассмотрим 
наиболее значимые из них подробнее. 

В июне в Санкт-Петербурге проходят 
«Алые паруса» — праздник выпускников 
российских школ. Указанное мероприятие 
впервые было проведено в 1968 году в Ле-
нинграде. Историческая память народа, на-
ряду с эстетическим воспитанием — это 
средства имплицитной идеологической мо-
дальности, реализующей российский куль-
турный (цивилизационный) код. Название 
праздника — аллюзия на произведение 
А. С. Грина — часть культурного наследия 
России. Новостные медиатексты имеют сле-
дующие заголовки: «Режиссеры шоу празд-
ника „Алые паруса“ рассказали о репетици-
ях» (https://iz.ru 25.06.25), «Особенности 
бассейнов на „Алых парусах“ назвал режис-
сер-постановщик концерта» (https://iz.ru 27. 
06.25). 

Выделим синтаксические особенности 
медиатекстов: страдательный залог («Впер-
вые прямо на сцене установлены бассейны 
и фонтаны» (https://iz.ru 27.06.25), «Совсем 
скоро для них будет привезено огромное 
количество воды на Дворцовую площадь» 
(https://iz.ru 27.06.25)), синтаксический па-
раллелизм («ведь там и электричество, 
и свет, и люди» (https://iz.ru 27.06.25)). 

Одним из значимых событий июня 2025 го-
да является Петербургский международный 
экономический форум (ПМЭФ). Его важность 
подтверждается наличием на сайте газеты 
«Известия» новостного текста «На ПМЭФ 
объявили о запуске приключенческого шоу 
„Форт. Возвращение легенды“» (https://iz.ru 
19.06.25) в рубрике «Культура», не связан-
ной с экономикой. В тексте сообщается о 
приключенческом шоу, действие которого 
будет происходить на территории форта 
Императора Александра I («Чумной») и фор-
та Кроншлот, а главным призом станут со-
кровища Петра I. Оба форта являются ча-
стью «Острова фортов» в Кронштадте — 
музейного комплекса, посвященного военно-
морскому флоту России. Информация о на-
чале шоу значима для популяризации таких 
ценностей, как гражданственность; служение 
Отечеству и ответственность за его судьбу; 
историческая память; коллективизм, взаи-
мопомощь и взаимоуважение. «Остров фор-
тов» — это часть материального культурного 
наследия России. 

Исследуемый медиатекст включает в 
себя парцелляцию («Вместе с партнерами 
мы больше пяти лет вынашивали идею 
запуска масштабного приключенческого 
шоу. Чтобы в нем сочетались российский 
культурный код, уникальная инфраструк-
тура и история Кронштадта» (https://iz.ru 
19.06.25)), синтаксический параллелизм 
(«Это не просто полезное использование 
площадей, но и отличная возможность 
прославить „Чумной“ на всю страну, при-
влечь внимание самой широкой аудитории к 
памятнику военного инженерного искусст-
ва, стимулировать подрастающее поколе-
ние к знакомству с историей, расширению 
кругозора и посещению форта после его 
официального открытия» (https://iz.ru 19. 
06.25)), страдательный залог («год назад с 
СТС было подписано соглашение об ис-
пользовании форта Император Александр I 
для съемок проекта», «все трудности бы-
ли быстро решены» (https://iz.ru 19.06.25)). 

По нашему мнению, посредством ука-
занных языковых особенностей, реализую-
щих идеологическую модальность, в данном 
новостном тексте создается образ Санкт-
Петербурга — места сохранения культурно-
го наследия и эстетического воспитания, 
культурной столицы России. 

В июне 2025 года на сайте исследуемого 
СМИ в разделе «Культура» было размещено 
3 новости, в которых упоминается Казань. 

50 лет исполнилось пианисту Денису 
Мацуеву, который накануне своего юбилея 
участвовал в фестивале «Белая сирень» в 
Казани. В этом городе состоялось вручение 
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премии «Золотая Маска». Казань стала од-
ним из мест, в котором в этом году прошел 
VK Fest. Причина, по которой город стал 
центром проведения мероприятий, раскры-
вается в прямой речи руководителя VK Fest: 
«Какая особенная у нас локация: Центр се-
мьи „Казан“ — это олицетворение наших 
ценностей — про семью, про детей, про 
качественное время вместе, которое ос-
танется надолго в памяти. Сегодня я вижу 
огромное количество семей с детьми, мне 
классно наблюдать, как кайфуют одинако-
во и родители, и подростки, и самые ма-
ленькие наши посетители. Значит, мы всё 
делаем правильно» (https://iz.ru 30.06.25). 
Из сказанного следует, что Казань — это 
один из центров традиционных семейных 
ценностей России. Поскольку перечислен-
ные мероприятия проводились на всерос-
сийском уровне, они являются примером 
созидательного труда, коллективизма, взаи-
мопомощи и взаимоуважения, единства на-
родов страны. Театральное и музыкальное 
искусство, транслируемые на конкурсах и 
фестивалях, вносят значимый вклад в эсте-
тическое воспитание и художественное об-
разование граждан. Указанные параметры 
являются критериями идеологической мо-
дальности, а также элементами российского 
культурного (цивилизационного) кода. 

Казань — это один из центров располо-
жения культурного наследия России, обес-
печивающий духовно-нравственное разви-
тие человека. 

Использование в исследуемых медиатек-
стах приложения («Центр семьи „Казан“ — 
это олицетворение наших ценностей — 
про семью, про детей, про качественное 
время вместе, которое останется надолго 
в памяти» (https://iz.ru 30.06.25)), страда-
тельного залога («Впервые была открыта 
сцена с татарскими артистами, где вы-
ступили Нурминский, GAUGA, „Хижина му-
зыканта“, Марат Яруллин, ОММАЖ, Ilgiz & 
Malsi Music, Al Su и Elina» (https://iz.ru 30.06. 
25)) подчеркивают статус Казани как одного 
из духовно-нравственных центров России, 
о чем было сказано выше. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Российский культурный (цивилизацион-
ный) код — одно из самых значимых понятий 
для современного общества. Изучение его 
содержания, составляющих, их языковой 
реализации представляют несомненную ак-
туальность для исследователей не только в 
области языкознания, но и других научных 
направлений. 

Специфика новостных текстов феде-
ральных СМИ, принципы их отбора обуслов-

лены идеологической модальностью. Пере-
чень новостей, особенности их оформления 
определяются вербализуемыми составляю-
щими российского культурного (цивилизаци-
онного) кода. В данной работе был установ-
лен высокий потенциал синтаксических 
средств оформления медиатекста (эллипти-
ческие предложения, парцелляция, страда-
тельный залог, безличные предложения, 
приложение, синтаксический параллелизм) 
в процессе объективации российского куль-
турного (цивилизационного) кода в новост-
ных медиатекстах. Поскольку имплицитная 
идеологическая модальность — это одна из 
форм выражения российского культурного 
(цивилизационного) кода, тексты в иссле-
дуемом источнике были проанализированы 
с точки зрения их новостной ценности для 
российского общества. 
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